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VEGYES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 
Bégjeién mindem vasiraap reouet 

Befizetési á r a : Egész érre 8 korona, félévre -t| 
korona, negyedévre 9 korona. 

Keres a r á m ára darabonként 20 RBér. * 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dinkgreve N á n d o r könyvnyomdá ja O l k l o m N v " t . 
ide in tezendők a szellemi rész t illető közleményt k 

hi rdetések é s m i n d e n n e m ű pénzilleté.kek. 

A czelldömölki polgárőrség. 
Helyesebben választottuk volna 

meg a címét,1 ha ilyképen irj.uk: A 
czelldömölki polgárőrség, amely nincs. 

Tégleg ugy áll a dolog, hogy a 
polgárőrség nálunk csak fogalom. Hal
lottunk róla valamit harangozni, irtak 
az újságok is ilyenfélét, de eddig nálunk 
az egyesülési intézményekkel szemben 
érzéketlen polgárság immúnisnak bizo
nyult az eszme iránt. 

Hogy pedig mennyite üdvös volna 
ennek az önkéntes rendőrségi intéz
ménynek a felállitása?,kezd már érez
hetővé válni 

A közelmúlt napok egyik éjjelén 
ittas suhancok garázdálkodtak a Fő
téren és a Sági-utcán végig, nyilván a 
minimális létszámra csökkentett csend
őrség aktióképességének kigunyolására. 
Szerdán éjjel pedig épen a közigazga
tósági hatóság járási központját, a szol-
gabirósági hivatal helyiségét látogatlak 

meg hívatlan vendégek, ahol nem irlák 
ugyan fel a falra, hogy: /»<ií ilyen az 
élet- és vagyonbiztonság ? De azzal a 
ténnyel, hogy a Wertheim-szekrényt 
tartalmával együtt elemelték, tettleg 
adtak kifejezést az uralkodó állapotok 
felett érzett örömüknek. 

Ami eddig történt, sejtjük, mind 
még csak bevezetés,' mert gonoszlelkü 
emberek az eddigi sikereken felbuzdulva, 
nem fognak visszarettenni ujabbi bűn
tények elkövetésétől. Különösen nem 
akkor, ha majdan, beállanak a zordon, 
sötét, viharos éjszakák. Ezek korom
sötét leple alatt tudvalevőleg nyugod
tabban és nagyobb biztonsággal tehet
nek kirándulásokat a város népesebb 
utcáin is, mint eddig a nyári éj hold
fényétől bevilágított kültelkeken. 

Köztudomású, hogy igen nagy azok
nak a becsületes embereknek a száma, 
akik félelemből, a bűnök bekövetke
zendő súlyának következményéire való 
tekintettel maradnak meg a tisztesség 

utján, de tüstént hajlandók letérni arról, 
ha a viszonyok kedvezőekké válnak. 
Álljuk tehát útját ezeknek a reájuk 
nézve kedvező viszonyok bekövetkezé
sének és kényszeritsük ezzel az álszen-
teskedőket, a talmi honorátiorokat, hogy 
továbbra is az isteni és emberi törvé
nyek szelleme szerint éljenek. 

A társadalom legfélelmetesebb pa
razitáinak petéi sokszor évekig .sem 
mutatnak haladást a fejlődésben, külö
nösen nem akkor, ha a domináló rend 
és tisztaság nem felel meg az ő élet
feltételüknek, azonban a beálló zűrza
var a legelső alkalommal pondrút nevel 
belőlük, hogy aztán szivókájukat a test 
egészséges izmaiba mélyesszék. 

Nem szabad tehát engednünk, hogy 
a közrend nagy termét pókháló és por 

1 lepje be. Meg kell akadályoznunk a 
rendetlenség és piszok elterjedését, hogy 
a kenyérkereset tiltott módjának hivei 
az üdvös intézkedésekben eltörhetetlen 
peteburokra találjanak, mielőtt rágó 

A szüret hajdan és most. 
A mode rn i s t ák h i ába -p róbá lkoznak min 

den téron megcáfolni azt 1 régi m o n d á s t : 
. R é g i j ó idők. ' . , vannak m é g igen sok, ma 
is fennálló i n t ézménye ink , amelyek szigorú 
ös szehason l í t á s t pil lanatig sem b í rnának el a 
r é g e lmúl t idők azonos in tézményeive l . 

A szüret kezdete a k t u á l i s s á teUe ismét 
ezt a ké rdés t s bezzeg i t t m é g a legul t rább 
modernista sem á l l i t ha tná j ó lélekkel, hogy 
a régi idők d e r ű s szüre te i t a k á r csak még 
ös szehason l í t an i is lehetne az újmódi eszem
iszom s d á r i d ó k k a l , melyeket m á r jó ré sz t 
nem is a s zü re t t e rü le tén , hanem a vá rosbao , 
a h á z ker t j ében , avagy p l áne termeibon szok
tak megtartani. 

Kisfaludy S á n d o r k o r á b a n bezzeg m á s 
k é p e n festett a badacsonyi szüre t , mint fest 
m a n a p s á g s aki a köl tésze t b a r á t j a , bizony 
fájó szívvel gondolhat a régi szüre tek fino-
maD k ics ipkézet t p o é t i z m u s á r a , amely ma a 

| bé rha rcok csúnya s komor kön tösé t ö l tö t t e 
i m a g á r a . A régi jó időkben a s zü re t e l ek egy 
| c s a l a d o t ' k é p e z t e k a gazdáva l . Annak ö r ö m é 

ben épen ugy, min t . f á jda lmában osztoztak. 
Ha j ó volt a t e r m é s , épen oly nagy ö r ö m m e l 
szüre te l tek , mintha m a g n k é t szednék . Ha 
gyöngén fizetett a szőlő , ók is b u s á b b nó ta -

j val s zed ték a gerezdeket 

Hej, hol van ma m á r ez a p a t r i a r c h á 
lis viszony ? Hol k é p e z n e k gazda s m u n k á s a i 
egy nagy csa l ádo t? ! Bizony, bizony m é g oku 
láréval is nehezen a k a d n á n a k egy-egy vissza-

• maradt- i lyenforma ős l ény re . Ha fődolog a 
szervezet ' — S ha a s zü re t e lő m u n k á s o k 
m é g nem lennének szervezve, ma jd gondos
kodik a r ró l a m i n d e n h a t ó pá r t , hogy m i e l ő b b 
megtegyen ez is. — S a h o v á a szervezet 
betette lábá t , onnan fntvást m e n e k ü l a po
ézis, hogy helyet engedjen a rideg reá l iz -

j mosnak, naturalizmusnak. Az é l e t . k e m é n y 
j küzdelmei ta lán nekik adnak igazat, akik azt 
' t a r t ják , hogy a kétkezi m u n k á s fö lada ta 

s é le tcé l ja c s u p á n az lehet: k e z e m u n k á j á 
nak s ügyességének m e n t ő l nagyobb é r t é 
kes í tése , de akik visszas í r ják a mul t idők pat-
r i á r c h á l i z m u s á t , azok sem holdsugár lovagok , 
akik fe lá ldozzák az egyéni é rvényesü lés t , ho lmi 
köl tői frázisok kedvéé r t , mer t tndott dolog, 
hogy d a c á r a minden szervezetnek s minden 
r eá l i zmusnak , t ö b b keresete s j obb dolga volt 
a földmives m u u k á s u a k azokban a lesa jná l t , 
régi j ó időkben , m i n t m a n a p s á g , az agyon-
szervezett o rgan izá l t v i lágban. 

Hiszen röv idesen megér jük , hogy a s z ő 
lőmunkások , — mert a szü re t e lőknek ez a 
hivatalos e lnevezése , — sz in tén b é r h a r c o t 
hirdetnek é s sutba vágva minden régi hagyo
m á n y t , kö l tésze te t , amivel e gyönyörO a r a t á s 
van egybekö tve , csak a n n y i é r t vál lal ja el a 
dus gerezdek leszedésé t , a m e n n y i é r t azt nekik 
a szervezet, min t min imumot engedményez i . 

De akkor a z t á n irtsuk ki a c igáoyok 
nemes faját is; minek a muzsika, a zene a 
zöldelő hegyoldalakra? Minek bas i táá m é l a b ú s 

R ö n g t e n-laboratórium Jánosházán. 
Október 1-én nyílt meg Dr. MARTON ADOLF röngten-laboratorinma. 
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szervekkel rendelkező, rabló álcákká 
változnának át. 

Rendőreink a haza védelmét szol
gálják most, kivévén az erre a szolgá
latra alkalmatlanokat. "Ezek is napköz
ben nyernek más. téren ^foglalkoztatást 
Igen természetes, hogy ily körülmények 
folytán ; senki sincs, aki a rendre ügyel
jen s a békés polgárság érdekeit és 
életét védje! 

A polgárőrség szervezésének idcá|át 
vetjük felszínre, hátha valamely orga
nizátor szellemű polgártársunk kezde
ményezésére megvalósul. He netán egye
seket az ijesztő mérvben fokozódó 
drágaság nyomán támadt nehéz meg
élhetési gondok tartanának vissza az 
önként való belépéstől, elöljáróságunk 
olcsó szolgálati pótlék nyújtásával sike
resen megoldhatná ezt a problémát. 

Azt tartjuk, hogy a cseltkvés idrje 
most már elérkezett, mert biztonságunk 
veszélyben forgása naponként nyilván
valóbb lesz. Nem támaszkodhatunk 
csendőr-őrségünkre sem. mert ük nem 
csupán a mi városunk számára vannak 
rendelve és egyes, többé-kevésbé fontos 
bűnügy felderítése Őketgyakran napokig 
is. elszólítja állomási helyükről. 

A rendszeres rendőri szolgálatra 
elengedhetetlen szüksége van ötezer 
laKosu városunknak, melyben éjjelen
ként legalább is 2 - 2 pár. tehát egy 
időben négy tagból álló fegyveres rend-, 
őrnek kellene cirkálnia. 

Háború a gazdásági téren. 
Aki visszaemlékezik azokra a vám

politikai küzdelmekre, amelyek időről-
idúri—forrongásba szoktak hozni egyes 
országokat, a/, tudhatja, hogy béke 

n ó t á j a ? Minek p e r d ü l j ö n t á n c r a a s z ü r e t e l Ő K 

v ig serege, h a a szervezet , , c s a k m u n k a a d ó t s 

m u n k á s t i s m e r ? D o b j u n k el m i u d e n h a g y o 

m á n y t , h i s z e n ez a s z o c i a l i s t á k t a n a i s z e r i n t 

c s a k g á t l ó a k a d á l y a i t képezik a h a l a d á s n a k 

ősi s z o k á s s r o z s d á s fringia a m ú z e u m b a v a l ó , 

egyet len ü d v ö s dolog a törtetés, h a l a d á s a z 

é g y c i l ó s á g , e g y f o r m a s á g , szürke unalom f e jé . 

De s z e r e n c s é n k r e , m é g n e m . a n i r a d e u -

h a t ó s z e r v e z e t u r a l j a m i n d e n ü t t a he lyze te t . 

Le&znek m é g t-gyes he lyek , auoí víg d a n á j á t 

.'hallhatjuk a Eiegejéjodeit s z ü r e t e i ő k n e k , a h o l 

p i s z t o l y d u r r ü g t a t á s s a fiatal l á n y o k s i k ó n g a -

t a s a l e sz : h a n g o s s á a h a t á r t . . Ahoi a cigány 
m u z s i k á j a i i á r o m _ u a p . s h á r o m é j s z a k a egy

f o l y t á b a n h ú z z a a ropogós talp aia vaiót s a 

m a g y a r k o n y h a remekei kerülnek az édes 
m u s t elöntötte a s z t a l r a . 

S h a Mégis visszasóhajtjuk m i , a hala
dás emberei ,*a régi jó időket, akkor az lalán 
a bennünk l a p p a n g v a szunnyadó költészetnek 
s poézis iránti érzékünknek köszönhető, mely 

~ n e m t u d j a elfelejteni & régi idűk gyönyörű 
szüreti mulatságait, mely felemelő hatásávai 
lelkünkben magyarságunk érzékét olyannyira 

—élesztette s táplálta —- -——-. . 

idején is vannak izgalmas csaták. A 
jobb megélhetési viszonyokért való küz
delem, hogy ha nem is jár véres csete
patékkal minden- körülmények között 
figyelemre méltó, mert hiszen ezekben 
a küzdelmekben leginkább az öntudat 
dolgozik, saját gyengeségünk, vagy 
erőnk öntudata, fia ez az öntudat 
cserben hagy, akkor elveszett a hadiá-
ratunk. Ha könnyelműen kiszolgáltatjuk 
saját erősségünket, akkor az ellenség 
42 centiméteres kaliberű mozsarakból 
szórja ránk a pusztító srapnel vagy 
gránátot brüsszeli csipke',- vagy angol 
szövet alakjában, h o l o t t mi csak olcsó 
cukorral és még olcsóbb nyerstermék
kel védekezhetünk a gyártási rafinéria 
mesterművei elten. 

Ne becsülpik tehát azt a jelszót, 
amelyik arra. hív fel bennünket, hogy 
jövőben fokozottabb mértékben véde-
kezzünk a velünk ellenséges lábon álló 
országo.; beözönlő termékei ellen: Ves
sünk egy pillantást a külkereskedelmi 
mérlegünkre s színi-' elrémítő, hogy 
mennyi pénzzel adózunk évek hosszú 
során át ázásnak az országoknak kü
lönböző ipari és mis egyéb termékekért, 
amelyek nekünk hadat.' üzentek. Sok-
SOÜ millióra rug ez . i nemzeti vérvesz
teség; és sajnos a vérveszteséget a leg
ritkább esetben okozta a szükségszerű
ség, a legtöbbször az embeii liiuság 
volt a/, előidézője, az idegtknek és a 
szervezeteknek az a luifinomultsága, 
amely beteggé sorvasztja magát, ha va-
lameiy pótléka nem angol származású, 
vagy nem brüsszeli és párisi eredetű. 

A Uunaparton napisélájukat- végző 
nyeg !ék vaiódi külföldi származású ru
házata, lelkes honleányain.-: párisi és 
a»;;o! mütermoktői kiterült ' drága pén
zen megfizetett -! !ívatc'kkei járultak-leg
inkább Rabhoz, hosy ebből a? országból 
milliók vándor i tak idegenbe, hololt ha 
az ország..i-ftinden egyes lakójában még 
volna- az a soka! emlegeteit puritán 
szellem, akkor a -Hiúság kielégítésére 
elpazarolt-cikkek ára ma e nemzeti va
gyoni, a nemzeti tartalékol gyarapítaná. 

Még veszedelmesebb ránk nézve a 
külföldről1 importait szellem, amely való
saggal tunyává tesz bennünket és foko
zatosan levetkőzteti régi hagyományos 
erkölcseinket. Nemcsak nevetséges, de 
egyullal szomorú látvány is az lsten-
liáta mögötti falvakban látni a jegyző, 
kisasszonyt a legnagyobb sár küze-
peite olyan szabású ránában lépkedni, 
amilyenben a párisi körutak félvilági 
hölgyei parádéznak. Szegény teremtés 
iépni sem tud ui szabású rutiá|ában, de 
Szert felveszi, mert divat s lehet, hogy 
a szövet .becsületes cseii gyártmány, 
de- â  szellem, amely a ruhát alkotta 
francia, vagyis reánk nézve idegen és 
elienséges, a becsületes magyar felfo
gással és természettel, amely gyűlöli a 
mozgásban való korlátozottságot, hom
lokegyenest ellenkező. 

Ne feledjük el azt, hogy a külföldi 
cikkekkel együtt a külföldi szellemet, 
gondolkodásmódot, legkivált az elpuhult-
ságot plántáljuk be a haza földjébe. 
Van-e erre szükségünk ? Van-e szüksé

günk arra, hogy a mostani háborúban 
az elpuhultságunk verjen meg bennün
ket, vagy ha mondjuk testileg meg is 
van bennünk az ősi virtus, van-e szük
ség arra, -hogy jövőben azért legyünk 
minden közgazdasági háborúban vesz
tesek, mert milliókat és milliókat áldo
zunk olyan nemzeteknek, amelyek ben
nünket ma is ázsiai színvonalúnak tar
tanak. 

Itt a legfőbb ideje tehát annak, 
hogy a háborút izenjük meg gazdasági 
téren is azoknak az országoknak, ame^ 
lyek velünk ellenséges viszonyban van
nak. Sokat harcoltunk a szerb marha 
és disznó eilen, mert tudluk, hogy 
Szerbiából a marhával és disznóval 
egyetembe.h csak a dögvész kerülhet 
hozzánk. Ki kell terjeszteni ezk a har
cot nyugat felé is, onnan az erkölcsi 
dögvésznek lehellete csapódik már fe
lénk. Az a ravasz kalmárszeilem, az 
Ízlésnek az a mesterkéltsége, amelyik 
két nyugati országból a kultnra álorcája 
alatl egész világra kiterjesztette csápjait, 
nagyon erősen behálózott minket is és 
szipolyozta életerőnket. Itt van a legfőbb 
ideié, hogy e. poiypkarok ölelését lefejt
sük -ftiagunkiól. Legyünk tudatában 
annak, hogy szorgalommal, kitartással 
mr is eljuthatunk a gazdasági fejlettség 
olyan magas színvonalára, amilyenen a 
nyugati állítólagos kultumemzetek van
nak. Alidig azonban, mig idáig elintünk, 
legyünk puritánok és kissé igénynélkü-
liebbek. . .- S. V. 

Gazdák tízparancsolata a 
háborúban. 

. 1. T e n y é s z á l l a t a i d a t k í m é l d é s . e i ne 
add. m e g m a g a s á r o n s e m . A v a l a m i r e v a l ó 
Ü s z f i b o r j u k a t m i n d fel ke i l n e v e l n i , d e a s z e b b 
b i k a b o r j u k a l i s . . A m a r h a á l l o m á n y gondos 
fej lesztésén k b ü ! k ü l ö n ö s e n g o n d o l f o r d í t s a 
s e r t é s é s b a r o m f i t e n y é s z t é s r e is , hogy a z o r 
s z á g é l e l m i s z e r t e r m e s z t é s e g y a r a p o d j é k . A k i 
a t e n y é s z á l l a t á t el a k a r j a a d n i . a z ebbe l i 
s z á n d é k á t j e l e n t s e b e 7 á j j a z d a s á g i e g y e s ü l e t 
nek , hogy egye t l enegy t e n y é s z á l l a t ^e k e r ü l 
j ö n v á g ó h e l y r e . 

2. A m e z ő g a z d a s á g i m u n k á k a t o ly p ó n - • 
t o s a u v e s é z d , m i t n i i a n e m is l e n n e h á b o r ú . 
E z e k b e n a n e h é z i d ő k b e n s e g í t s ü k e g y m á s t , 
m e r i n a g y b a j l e n n e , h a h á b o r ú u t á n egy 
r o s s z t e r m é s k ö v e t k e z m é n y e i t kellene v i s e l n ü n k . 

3. M e g t a k a r í t o t t p é n z e d e t v i d d a t a k a 
r é k p é n z t á r b a , a h o l l e g b i z t o s a b b h e l y e v a n , 
m e r t c s a k igy s z á m í t h a t s z m i n d e n k o r a r r a , 
hogy a t a k a r é k p é n z t á r kielégítheti i g é n y e i d e t . 
H a a t a k a r é k p é n z t á r n á l n i n c s e n e k ' b e t é t e k , 
a k k o r k ö l c s ö n ö k e t s e m a d h a t 

4.. N e t a k a r é k o s k o d j á l a j ö v ő t e r m é s 
r o v á s á r a é s s e m m i f é l e g y ü m ö l c s ö z ő befekte 
t é s t ő l ne s a j n á l d p é n z e d e t . 

< 5. H a m ó d i i d b a n v a n , törleszd t a r t o z á 
s a i d a t é s ne t á m a s z k o d j á l a moratóriumra, 
m e r t h a m o s t fizetsz, engedményekben része
s ü l h e t s z , m i g h a n e m fizetsz, a d ó s s á g a i d ösz-
s z e t o r l ó d n a k é s a n y a g i romlásodat i d é z h e t i k 
e l ő . A z a d ó k r a m o s t az államnak i g e n nagy 
s z ü k s é g e v a n , ennélfogva hazafias k ö t e l e s s é g , 
hogy a d ó j á t m i n d e n k i pontosan befizesse. 

6. Kósza híreknek fel ne ülj, az ily 
h í r e k t e r j e s z t ő i r e s a kémkedés miatt gyanús 
egyénekre hívd tel a hatóság figyelmét. 

7. Haza: iparcikkeket vásárolj 'és uta
sítsd ki házadból, aki az ellenséges országok 
ipart termékeit ajánlja. 

8. A harctéren levő hozzátartozóidat 
lasd el sürgősen meleg ruhával, mert a meg-
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h ü l é s b ö l e r e d ő ' b e t e g s é g e k m é g az e l l e n s é g u é l 
is n a g y o b b p u s z t í t á s o k a t tehetnek k a t o n á -
i u k b a n . 

9 . M i n d e n k i b ő k e z ű e n á l d o z z o n a h a z a -
ü a s c é l o k r a , a s e b e s ü l t e k , a bev nul tak s z ű 
k ö l k ö d ő h á t r a l i a g y o t t j a i é s a z e lese i tek c s a 
l á d j a i n a k . 

10 . Hogy meddig tart a h á b o r ú , senki 
s e m t u d j a , de k é s z ü l j ü n k el a r r a is. hogy 
s o k á i g tar t é s m i n d e n k i a s z e r i n t r e n d e z k e d -
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jek be. 

H Í R E K . 
Áthelyezett járásbiró. U l l r i c h E d e kir . 

j á r á s b i r ó , a z i t teni j á r á s b í r ó s á g v e z e t ő j e , t ö r 

v é n y s z é k i b i r ó i m i n ő s é g b e n a g y ő r i k ir . t ö r 

v é n y s z é k h e z helyeztetett á t . 

Szüret a Ságbegyen. A s á g h e g y i „ z ü r e t 

h a t á r n a p j á u l o k t ó b e r 12 - ike a l l a p i t t a t . á n meg, 

a k ö z e p e s t e r m é s gerezdje i e k k o r k e r ü l n e k 

p r é s u l á . 

Vöröskeresztesek a pápai vasati allo 
máson. A s z o m b a t h e l y i ü z l e t v e z e t ő c é g a papai 

v a s ú t á l l o m á s '1; o. v á r ó t e r m é t á t e n g e d t e a 

V ö r ö s K e r e s z t E g y e s ü l e t papai fiókjának". £ r r e 

a r e n d e l k e z é s r e az ü z l e t v e z e t ö s e g e t a z a s z é p 

s . - .audék v e z e t l e , hogy a beteg k a t o n á k a t gon

d o z ó e g y e s ü l e t m i n é l k i e l é g í t ő b b e n felelhessen 

m e g n e m e s h i v a t á s á n a k . 

Kirabolták a szolgabírói hivatalt. 
S z e r d á n é j j e l v a k m e r ő b e t ö r ő k j á r t a k a s z o l 

g a b í r ó i h i v a t a l b a n , m e l y n e k hi te les t ö r t é n e t e , 

a k ö v e t k e z ő : Regge l i 7 ó r a k o r a b ö r t ö n ő r 

k á n y a b e m e n t - a h i v a t a l o s h e l y i s é g b e , begy 

a r e n d e s t a k a r í t á s t v é g e z z e . A z e l s ő p i l l a n a t r a 

. f e l t ű n t a l e á n y n a k , hogy az a b l a k n y i t v a . á l l 

é s ü v e g j e be v a n t ö r v e . M a j d s z é t n é z e t t a 

h e l y i j é g b e n * s l á t t a , hogy n a g y . r e n d e t l e n s é g 

ben s z a n a s z é t h e v e r m i n d e n , egy b ú t o r d a r a b 

a W e r t h e i m - s z e k r é n y pedig h i á n y z i k . A l e á n y 

t ü s t é n t é r t e s í t e t t e a z e s e t r ő l ' „ T a k a c h M a r i o n 

f ő s z o l g a b í r ó t , a k i v iszont a c s e n d ő r s é g e l s z ó -

l i totta e l ő . M e g á l l a p í t á s t nyer t , h o g y a v a s -

s z e k r é n y t k é t k e r e k ű k é z i k o c s i n v i t t é k el a be

t ö r ő k 9 2 9 k o r o n a t a r t a l m á v a l é > fontos i r a 

t o k k a l e g y ü t t . A s z e k r é n y t m é g a z n a p meg

t a l á l t a a c s e n d ő r s é g " : S a g h k ö z s é g h a t á r á b a n , 

de t a r t a l m a m a r h i á n y z o t t b e l ő l e . U g y a n c s a k 

ott t a l á l t á k m e g a k é t k e r e k ű kocs i t is, a m e 

lye t a b e t ö r ő k e l ő z ő l e g a F e l i x - l i g e t b ő l ' lop

tak e l . A tettesek k é z r e k e r i t é s e i r á n t s z é l e s e 

k ö r ű nyomozás Indult meg. 
Színeszet. H á z i színtársulatunk R a d ó 

Béla i g a z g a t á s a a latt két estére v i s s z a t é r t k ö 
z é n k , hogy a f ő v á r o s b a n is nagy- s i k e r t ara to t t 
aktuális d a r a b j a i t nekünk b e m u t a s s a . J o l e h e t 
á l t a l á n o s s á g b a n a s z i n i s z e z o n r a m o s t k e d v e 
zőtlen i d ő k j á r n a k , a m i t t ő k é n t a t á r s u l a t o k 
m ű v é s z e i s z e n v e d n e k , m i n d a z o n á l t a l h a z a f i a s 
k ö t e l e s s é g e t t e l j e s í t a közönség a m a r é s z e , 
amely k e v é s b é v a n érintve a h á b o r ú k ö v e t k e z 
m é n y e i á l t a l , h a nemzeti színészeink felé se
gítő j o b b o t n y ú j t . Bemutatásra kerül a Riadó, 
h á b o r ú s é l e t k é p 1 felvonásban, Akik itthon 
maradtak szintén 1 felvonásban. Ferenci Jó
zsef azt izente . . . , Jönnek a ítémetek! Előre' 
Mindmegannyi a mai viszonyokkal vonatkozás
ban levő műalkotások és még egyebek. Tegnap 
este szép számban tölte meg a z inteligens 
közönség a GrifT-szálló nagytermében beren
dezett színház padsorait, remélhetőleg ma is 
tömeges érdeklődést focnak mutatni azok, akik 
a tegnapi est derűs mulattató előadásáról ked
vező értesülést nyertek. 

Nincsen oktéberi nj menetrend. S e a 
m. k ir . á l l a m v a s u t a k v o n a l a i n , se a M á v . á l t a l 

kezelt m a g á n v a s u t a k o u o k t ó b e r t - é n ' n e m 

l é p e t t é l e t b e uj m e n e t r e n d , h a n e m a j e l e n l e g i 

r e n d k í v ü l i .v i tzonyok m i a t t a m á j u s i m e n e t 

r e n d m a r a d é r v é n y b e n . 

Napközi otthonnak küldött adományok. 
S p i s s i c h J á n o s ( V ö n ö c z k ) ket a l k a l o m m a l t ú 

r ó t es vajat- küldött, K i r á l y J a n o s n é tejet , 

U d r á n s z k y S á n d o r n é é s Mate E l e k n é egy-egy 

k o s á r barackot , F r i t z J ó z s a .-s T e r é z V ö n ö c z k ö n 

k é t k o s z o r ú h a g y m á t gyűjtöttek é s k ü l d ö t t e k , 

Deutsch K l á r i k a c u k o r k á t osztogatott a k i c s i 

nyek k ö z ö t t , a z i u t a - p u s z t a b é r g a z d a s á g a n a 

p o n k é n t k é t l i ter tejet k ü l d . — A kiscoiló 

kórháznak T a k á c h J e n ő n é egy k o s á r b a r a c k o t 

. k ü l d ö t t , ö z v . S z ö g y é n y - M a r i c h Fere-ncne G o r -

• c e y g r ó f n ő , v a l a m i n t K i r á l y J á n o s dr . bor t , 

az a p á t s á g kenyere t , H a l i i g S á i h ü e l n é d i ó t , 

G ü n s b e r g e r é k ( A l s ó s á g i , k a l á c s o t , bort é s c i -

• g a r e l t á t , M á r k u s J ó z s e f n é ( M i h á l y f a ) k é t inget, 

k e l z s e b k e n d ő t é s egy a l s ó n a d r á g o t 

1 Öngyilkosság. A m b r u s J ó z s e f k e m e n e s -

• m i h a l y f a i gazda s z ő l ő h e g y é n e k p i n c é j é b e n fe l 

a k a s z t o t t a m a g á t D o i e i ő t t k i m i n l u t á n a a fe

l e s é g e , a k i é s z r e v e t t e a z ö n g y i l k o s s á g o t A v i z s -

. g á l á l n t S o U ' . ' g y i - A l a d á r f ő s z o l n a b i r ó é s d r . 

K i r . d y J á n o s j a r a s i o r v o s tar to t ta m-'g. — 

Á l l í t ó l a g a z é r t lett ö n g y i l k o s a z ö r e g / m e r t a 

; falubeu l e g é n y e k m e g v e r t e k . 

áluszka ágyú Szombathelyen. A v e r t 

m u s z k a s e r e g t ő l e lvet) s z á m t a l a n á g y ú b ó l egy 

d a r a b S z o m b a t h e l y r e is é r k e z e t t , a m i t a z 

E r z s é b e t k f ü i j i u é - u t c a l t a n tettek k i k o z s z e m -

! l é r e . A z anyut n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g v e s z i 

' á l l a n d ó a n k ö r ü l s m i n d e g y i k s z e m l é l ő f ü z 

' h o z z á v a l a m i m e g j e g y z é s t 

Sebesültjeink a szüreten. ö z v , s.,-,. 
. g y e n y - M a n o u K e r e n c u é , s z ü l . G o r c e y P a u l a 

! g r ó t n ő , a sebesült k a t o n á k l e lkes á p o l ó j a e s 

• t á m o g a t ó j a , a 1 2 - i k é n mi g t a r t a n d ó S á g h - h e g y i 

i s z ü r e t r e ö s s z e s l a b b a d o z o betegje i t m e g h í v t a , 

f M i n i é r t e s ü l ü n k , a h ő s ö k e t g a z d a g o n m e g v e n -

j d é g e i i a ue in ' - s sz ivU g r o l n ö , a k i k e z á l t a l a n n y i 

. s z e n v e d é s é s n é l k ü l ö z é s u t á n a k e d é l y e s szö
v e t b e n n é m i k á r p ó t l á s t n y e r n e k . A s z ü r e t i k i -

r r á n d u l á s n e v e z e t e s s é g e i k ö z é fog t a r t o z n i az a 

' t é n y , hogy b ú f e l e j t ő r ő r g o n d o i k ' o d v a v a n ( J u a n -

' t u m sat i s . 

Élelmiszerek ára. Ö s s z e h a s o n U t á s v é g e t t 

f l e k ö z ö l j ü k a g y ő r i é l e i u i i p i a c á r a i t A G y ő r i 

í H í r l a p ezeket a z i n f o r m á c i ó k a t a j ö v e d é k i h i 

v a t a l b a n j e g y z e t t k u r z u s a l a p j á n tette k ö z z é : 

L i s z t , b u z a : egy klg . 0 . s z . 5 8 ,611., l . - s z . 5 7 

ü l i , 2 . s z . 5 6 fii!., 4. sz . 5 4 fill., 6. sz . 5 2 ti l l . ; 

r o z s : 4 6 fill. P é k s ü t e m é n y , 5 d a r a b 2 0 fillér 

K e n y é r : egy klg. b a r n a 4 2 fill., f é l b a r n a 4 6 

till., f e h é r 5 4 — 5 6 ü l i . T e j , egy l i ter 2 0 — 2 4 

fillér. V a j , egy klg . . 3 6 0 — 4 - 0 0 k o r . T u r ó egy 

klg . 6 4 — 7 2 fillér. M a r h a h ú s : r egy klg . e l e j e 

1 3 6 K , h á t u l j a 1*76 K n y o m a t é k k a l . B o r j ú h ú s : , 

egy k l g . e l e j e V 8 0 K , h á t u l j a 2 0 0 K n y o m a 

t é k k a l . T e j f e l , egy l i ter 8 0 — 1 0 0 fill. Disznó
zsír, é g y klg. 1 8 0 K . Szalonna, egy .klg. 1 6 0 K 
Tojás, 1 d a r a b 1 0 fillér. Burgooya, egy k lg . 1 0 

fillér. Cukor: egy k lg . -kocka 1 K , süveg 96 
fillér. Rizs, 3 6 - 8 0 fillér. 

Tüz Marba F é l i x lakóháza pénteken 
délelőtt kigyulladt Nemeskereszturon éa telje
sen le is égett. A kár 1 2 0 0 koronára lehető. 

Pénzadomány a kisegítő kórháznak. 
A V ö r ö s k e r e s z t k i s e g í t ő k ó r h á z n a k s z ü k s é g 

leteire i s inet é r k e z e t i be 6 2 korona és p e 

dig : W a l l e n s t e i n K á r o l y u é u r n ö g y ű j t ö t t A l s ó 

s á g o n 0 0 k o r o n á t , Nagy S á n d o r n é n a g y t i s z t e -

l e t ü a s s z o n y pedig adott 2 k o r o n á t F o g a d j á k 

a i i e i n e s s z i v U a d a k o z ó k a k ó r h á z v e z e t ő s é g é 

nek h a l a s k ö s z ö n e t e t 

Lopás. S z a l a y J ó z s e f n a g y s i m o o y i m u n 
k a n é l k ü l i c s a v a r g ó e l l á t o g a t o t t S á r v á r r a , a h o l 
m e g i s m e r k e d e t t R e p l á n I s t v á n s á r v á r i l a ü o s -
s a l , a k i m e u v e n d é g e l t e é s é j s z a k a i s z á l l á s t i s 
adott ni k i . Regge l a z o n b a n R e p l á n arra é b r e d t , 
h o g y S z a l a y ö s s z e s r u h á i t e lv i t te . A c s e n d ő r 
s é g e n f e í j e u l é s l tett e l lene . 

magyar haszárból — orosz lea. y. 
A . S o m o g y i H i r l á p « - b a u o l v a s s u k a k ö v e t 

k e z ő kis h i s t ó r i á t , m e l y . é l ő n k v i l á g o t ve t h ő s 

k a t o n á i n k é l e l m e s s é g é r e , d e egyben b á t o i l i 

g á r a is . ' S z ű k s z a v ú , de b ő b e s z é d ű k i s t á b o r i 

l e v e l e z ő l a p h o z t a h í r ü l m e s s z e - m e s s z e idegen • 

b ő i , nagy M u s z k a o r s z á g s z é l é r ő l , hogy Ková.cs 
S á n d o r k ö l k e d i h u s z á r t e l f o g t á k a m u s z k á k 

h u s z o n h a t o d m a g á v a l . H o l , ho l se, öt n a p i g 

vo l t fogoly. Hogy , hogy se , egy orosz l e á n y 

r u h á j á b a n n e k i v á g o t t a v i l á g n a k , m e g s z O k ö t l 

a l á n y o s a t c u fiatal h u s z á r . »És j ö t t e m e z e r 

e s e z e r o r o s z o k o n k e r e s z t ü l , n a p p a l a z e r d ő 

ben m e g h ú z ó d t a m , egy h a ! o t t u n k r ó l " l e h u z t a r a 

a r u h á t s igy m e u e k ü l t e m . Igen nagy d i c - = -

re! ben v e t t e m r é s z t . A t ö b b i t á r s a i m r : é g 

n e m j ö t t e k v i s s z a . « P e d i g h u s z á r K o v á c s 

S á n d o r s z e n t ü l h i s z i , s z i n t e v á r j a , hogy t á r s a i 

i s m a i d a p r á n k é n t v i s s z a s z á l l i n g ó z n a k a z e z 

r e d h e z . H i s z e n n e m is o l y a n nagy doiog a z . 

C s a k egy o r o s z l e á n y n a k a r u h á j a ke l l h o z z á . 

A" t ö b b i m a r m e g y m a g á t ó l . A halot t k a t o n á t 

k i r á z n i a m u n b e r b ó l , m e l l é t e n n i egy oro z -

l e a n y r u h á j á t , é j s z a k á n a k i d e j é n , e r d ő k ö n , 

e z e r es- eze.r o r o s z o k o n k e r e s z t ü l , talán é t l e n , 

s z o m j a n , r á t a l á l n i a z e z r e d r e , a z m á r C s a k 

g y e r e k j á t é k . H a n e m a z é r t . . . . m é g i s c^ak 

d e r é k jg»erek vagy te, h u s z á r K o v á c s í á u t l o r ! 

Ne küldjünk Bécsbe gyümölcsöt. Azon 
ó v i n t é z k e d é s e k , m e l y e k a r a g á l y o s b e t e g s é g ü k , 

b e h u r c u i á s á t m e g a k a d á l y o z n i h i v a t v a v a n n a k , 

k e l l , hogy m i n d e n k é p b e t a r t a s s a n a k . Tudva
l e v ő l e g a n y e r s g y ü m ö l c s is e g y i k e a z o n m ó 

d o k n a k , a m e l y e k á l t a l e g y e s r a g á l y o s beteg

s é g e k bacilus'ai k ö n n y e n m e g t e r e m n e k s igy. 

k ü l ö n ö s e n a romlot t g y ü m ö l c s lehet a b a j o k 

o k o z ó j á v á . Ép a z é r t a b é c s i k a t o n á k n a k • 

v a l ó s z í n ű l e g e g y e b ü t t is a g y ü m ö l c s k ü l e k ' m é -

n y e k o t n e m k é z b e s i t i k , a z t e l k o b o z z á k . 

Küzdelem az egerek ellen. F i g y e l e m 

m e l a r r a , hogy a f ó l d m i v u l é s ü g y i m i n i s z t e r 

a i r o l é r t e s í t i a v a l l á s - é s k ö z o k t a t á s ü g y i m i 

n i sz ter t , hogy a m e z e i pockok ( egerek) a z eg-*sz 

o r s z á g t e r ü l e t é n oly t ö m e g b e n s z a p o r o d t a k e l ; 

hogy i m m á r m e z ő g a z d a s á g u n k jövő é v i t e r 

m é s é t is a g g a s z t ó a n f e n y e g e t i : s z ü k s é g e s n e k 

t a r t j a a m i n i s z t e r , hogy erre az á l t a l á n o s g a z 

d a s á g i v e s z e d e l e m r e m i n d e n t a n í t ó figyelme 

a z z a l h i v a s s á k fel, hogy a m e n n y i b e n a s i k e r e s 

i r t á s s z e m p o n t j á b ó l a > S U r g ő s v é d e k e z é s a 

m e z e i p o c k o k (egerek) ellen< c i m ü f ü z e t r e , 

v a g y b á n n i i d e v á g ó f e l v i l á g o s í t á s r a , a t a n í t ó 

s á g n a k s z ü k s é g e volna, e z i r á n t l e v e l e z ő l a p o n 

k ö z v e t l e n ü l a m . k i r . á l l a m i r o v a r t a n i állomás
hoz ( B u d a p e s t , I I , K i t a i b e l Pál-utca 1.) for 

d u l j a n a k . 

K i a d ó : Dinkgreve Nándor: 
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Értesítés. 
A hadbavonult férjek itthon ma

m i t érdekelt nejeit tisztelettel értesítem, 
hosy vallásktilömbség nélkül díjtalanul 

:il ik rendelkezésükre s a segélynyújtás-
éri semmi költséget sem számitok. 

Tisztelettel 
Gnttmann Adolf né 

oki. szülésznő. 

Európa 5S£% 
| j , v is v i z r a j z i , h a t s z i n n y n u i a s , t e l jesen 
i n . éU-tes é s r é s z t e l e * . 1 k o r o n a 50 f i l l é r . 

Óriási Európa térkép 
1-10/220. c m . n a g y s á g l i a n 5 s z í n n y o m á s 

2 k o r o n a 50 f i l l é r . 

ViláirtórlrtíTi 1 2 6' 9 5-
v l l t l g t t J I l i . t ; p á l l ó , 7 s z í n n y o m á s , az 

I»-- / . I 'S i t y á r m a l o k k a t , n e m z e t e k s z e r i n t s z í 
n e z v e , f e l t é t l e n m e g b í z h a t ó . 2 k o r o n a . 

Kapható: Dinkgreve Nándor papir-
kereskedésében. 

3 ellenség 
VARJÚ 

EGER 
ÜSZÖK 

kártevései ellen biztosan véde
keznénk a földbirtokos, a kül
földön 8 év óta bevált kittnó 

. védósxer 

l ' O R B I X 
alkalmazásával. Kiváló eredmé
nyek, bizonyítványok I Nem be
folyásolja a mag csírázását I 
Egyszerű alkalmazás I Olcsó I 
Nagyszerűen bevált bnxa, ku
korica, sab, rezs, reiamag, árpa, 
kender, konyhavetemeny ttb. 
ciáváiásánál Csak egyszer pró
bálja aeg saját érdekében I 

lton érdekes leírást, használati uta

sítást és árajánlatot ingyen küld: 

D r Keleti és Inráayl vegyészeti gyára 

Djpest, valamint a íöelárnsito: 

Gayer Gyula utóda Röh Pál 
Czelldömölk 

OLLrXm/,OLl& 
b e t i z o n y l t o H t ? 

G U l ; 
r— 1 TiiJM j ó t á l l á s . 1 

Mindcrüri kapható.) 

GUMMIT több mini 20U 
. o r m m i n t j Irgmíabiz 
" . h»libl»t»i*iilia 

'Ahlrakélokljinii-
L<«ga.iztírtOU»r: 
T linlábiicstú ü íl'» 

illobCl,?1.?!,! 
Ura4.eil8K 
\ t w l j t j á é r t 

K ö v e t e l j o a z o n b a n , hogy s z á l l í t ó j a Önnek 

c s a k i s OLLA-t a d j o n é s ne engedjen m a g á 

nak c s e k é l y e b b é r t é k ű s i l á n y u t á n z a t o t , m i n t 

» é p oly j ó t « f e l d i c s é r n i . K e d v e i t i h i r i ó s e g e k : 

1203. sz. . E x t r a f i n o m - m i n ő s é g 6 K. 

1204. sz . S u p e r ü a o m - m i n ő s é g 8 K. 

Kapható: Dr Bisitzky András gyógy
szertárában Czelldömölkön. .1 

Csukaszürke hósapkák, ér
mei égit ök, térdvédök, has
kötők, teveszőr rabázat, va-

. Iamint 

csukaszürke gyapjú 

berlienerpamut, 

Kertészetem 
terményeit 

e l k ö l t r i z é s e m miatt o l c s ó á r o n e l 
á r u s í t o m . S z é p i s k o l á z o t t fenyők 
1 2 0 — 1 5 0 cmig . thuják^ k ü l ö n f é l e 
n a g y s á g b a n . Buxusok ( P o s p á r i i, 
s z e g é l y n e k a l k a l m a z h a t ó . Rózsák, 
s z a b a d f ö l d i é s c s e r é p b e n l e u o t a r -

tott s z é p n e m e s fajok. 

N e m e s f a j u ö s z i é s tel i 

asztali a 1 m a-termésemet 
k i c s i n y b e n é s n a g y b a n á r u s í t o m . " 
C s e r é p v i r á g o k j u t á n y o s á r a k o n . 

A n. é . k O z f í n s é g s z i v e s r e n 
d e l é s é t k é r v e , k i v á l ó t iszte lette l 

Snlok István, miikertész. 
Czelldömölk, Sági nt. 

a mozgósítás előtti olcsó 

árak mellett beszerezhetők 

' Német Márkus 
divatára kereskedésében 

Czelldömölk, Fő-tér . 

! Értesítés. 
I „ • 

Tisztelettel értesítem nagyrabecsült 
I megrendelőimet, hogy 

i szabóüzletemet 
. akadály nélkül tovább vezetem és szi

ves megrendeléseiknek azonnal ponto
san eleget tehetek. 

Kiváló tisztelettel ~ 

Németh László, orj szabó. 
OK) 

B E R E C Z L A J O S 
újonnan alapított 

érc- és fakoporsd r a k t á r a 
Czelldömölk, Ferenc József-utca (Saját ház.) 

Mindennemű temetkezési cikkek bevá-
sárlási forrása. 

* Állandó sirkoszoru raktár. » 
Díszes ravatal-felállítás megegyezés szerint. 

Temetések a legegyszerűbbtől a legdíszesebbekig 
eszközöltetnek. 

folt Dmk-ffreveJOndor villanyeröre berendezett könyv-nyomdájában, Cel ldömölk 


